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poudroiement du sol, la destruction des mau-
vaises herbes, l'élevage de la dinde, et autres
choses semblables. M. Brumwell conclut son
rapport en parlant de la station de démons-
tration:
le meilleur moyen connu jusqu'aujourd'hui d'ai-
der à la solution des problèmes agricoles et de
tenir les cultivateurs au courant et bien rensei-
gnes.

C'est par ces paroles que M. Brumwell ter-
mine son rapport élaboré. J'espère que le mi-
nistre maintiendra les stations de démonstra-
tion qui font bien. Quant aux deux que j'ai
dans ma circonscription, je ne puis faire autre-
ment que louer hautement leur ouvre.

M. McINTOSH: Ce crédit de $1,642,000
comprend-il les frais d'entretien de toutes les
stations de démonstration en Canada?

L'hon. M. WEIR: Oui.

M. MeINTOSH: Combien représente le
budget total des stations de démonstration?

L'hon. M. WEIR: $80,000 pour 209 sta-
tions.

M. MeINTOSH: Le ministre avait promis
d'en établir à Hafford dans ma circonscription:
est-ce décidé.

L'hon. M. WEIR: D'après ce que j'en sais,
non.

M. McINTOSH: Quelle différence y a-t-il
entre une station de démontration et une fer-
me expérimentale?

L'hon. M. WEIR: Elles diffèrent entière-
ment quant à leur opérations, mais l'objet en
est le même. L'efficacité d'une station de dé-
monstration dépend en grande partie du succès
des expériences d'une ferme expérimentale. Le
rôle d'une station de démonstration est de
faire voir aux agriculteurs des résultats obte-
nus à la ferme expérimentale.

M. McINTOSH: Ainsi, nous avons dans
le nord-ouest ou le nord de la Saskatchewan
la ferme expérimentale de Rost'hern.

L'hon. M. WEIR: Et celle de Scott.

M. McINTOSH: Scott est passablement
au sud; je ne vois pas comment 'le placer dans
le nord de la Saskatchewan. Mais il y a la
grande région nord qui s'étend au nord et à
l'ouest de la rivière Saskatchewan septentrio-
nale, -laquelle se colonise rapidement. Je com-
prends qu'il y a deux ans on insistait pour y
avoir une ferme expérimentale et qu'au dépar-
tement on disait qu'on n'en établirait jamais
là, probablement. Cet avis venait des hauts
fonctionnaires. Qu'est-ce que le ministre lui-
même dit?

L'hon. M. WEIR: Je regrette, mais je n'ai
pas saisi lEs paroles de l'honorable député.

M. McINTOSH: Dans la région dite sep-
tentrionale de la Saskatchewan, nous avons des
stations de démonstration, au lac Spruce, je
comprends,-on ne les a pas abandonnées,-
une autre à Meota dirigée par M. Walter Tait,
l'un des meilleurs agriculteurs de cette partie
de la province, qui en a fait un établissement
magnifique; une à Glenbush dirigée par M.
Grant, et une autre au lac Meadow. Peut-on
compter que le développement de cette grande
partie de la province amènera l'établissement
ultérieur d'une ferme expérimentale. Ou cette
région devra-t-elle toujours se contenter de
stations de démonstration, et la déclaration
du haut personnel du département qu'on n'y
établira jamais de ferme expérimentale, se
justifierat-elle?

L'hon. M. WEIR: Je ne crois pas qu'un
fonctionnaire du département serait fondé à
faire pareille affirmation.

M. McINTOSH: Je crois que l'observation
a bel et bien été faite, mais si le ministre est
d'avis qu'elle n'aurait pas dû être énoncée, je
n'en parlerai pas davantage. Si toutefois la
chose est vraie, je tiens à protester énergique-
ment car, peu importe l'auteur, le jour viendra
certainement où cette région de l'Ouest ca-
nadien devra posséder sa ferme expérimentale.
C'est la région des parcs du nord de la Sas-
katchewan et il est bien facile d'y établir une
ferme d'expérimentation qui s'occuperait de
problèmes bien différents de ceux que cherche
à résoudre une autre ferme d'organisation dif-
férente située dans une région où la culture
ne se fait pas de la même manière. La ques-
tion devrait rester en suspens et ne pas être
classée. Je ne crois pas que nous possédions
encore tous les renseignements autorisant qui
que ce soit à faire une observation aussi ridi-
cule; mais s'il est vrai qu'on a dit ces pa-
roles, je veux m'en tenir à l'interprétation
du ministre et croire que cela n'avait aucune
signification. Je dis donc que la question de-
vrait rester ouverte et nous devrions attendre
le jour où nous posséderons,-comme nous y
avons droit,-une ferme expérimentale dans
cette région de l'Ouest canadien.

M. BOTHWELL: Au cours de l'année der-
nière le troupeau de bestiaux que le départe-
ment possédait à Swift-Current a été trans-
porté sur une ferme de l'Alberta. Je voudrais
demander au ministre de nous dire la raison
de ce déplacement et aussi s'il a l'intention
d'envoyer un autre troupeau à la ferme expé-
rimentale de Swift-Current.

L'hon. M. WEIR: Une partie seulement de
ce troupeau a été retiré de Swift-Current. Les
travaux d'expérimentation ainsi perdus, si l'on
tient cela pour des travaux, ont été remplacés
par des expérimentatiors sur la pâture des


